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THE INFLUENCE OF GLOBALIZATION 
ON KAZAKH LANGUAGEUSE

Abstract. This paper examines the process of globalization and how it influenced to Kazakh language use. 
Globalization has touched the whole world including cultural values as language. Over the period of its existence, our 
Kazakh language undergone numerous changes. Rapidly growing globalization can lead to the extinction of certain 
languages. The Republic of Kazakhstan has emphasized the national language to foster national unity, and the 
international language-English for global communication. Although planning and policy may have specific objectives, 
these may not be reflected in actual language use. The findings of this study reveal the social reality of contrasting 
language planning and policy initiatives in Kazakhstan and the actual use of these languages.

Key words: globalization, Kazakh language, language development, language policy

Тушндеме: макалада жаhандану процет жэне оньщ казак тш н колданудагы ьщпал eiyi карастырылган. 
Жаhанданy бушл элемге, оньщ rniHAe мэдени кундыльщтар мен тш е эсер еттг взшщ колдану кезещнде казак 
тш  кептеген езгерютерге ушырады. Кдркынды ecin келе жаткан жаhанданy кейбiр йлдердщ жойылуына экелyi 
мумкш. Казакстан Республикасы улттык бiрлiктi ныгайту Yшiн ана тiлiнiн, халыкаралык тш Yшiн -  агылшын 
тiлiнiн жаhандык карым-катынас Yшiн маныздылыгын атап керсетедг Жоспарлау мен саясаттын накты 
максаттары болуы мумкш, бiрак олар плдщ iс жYзiнде колданылуында кeрiнбеyi мумкш. Осы зерттеyдiн 
нэтижелерi Казакстандагы карама-карсы тiлдiк жоспарлау мен саяси бастамалардын элеyметтiк нактылыгын 
жэне осы аталган тiлдердiн iс жYзiнде колданылуын ашады.

ТYЙiндi сездер: жаhанданy, казак тш , тiлдiн дамуы, тiл саясаты.

Аннотация. В данной статье рассматривается процесс глобализации и его влияние на использование 
казахского языка. Глобализация затронула весь мир, включая культурные ценности язык. За период своего 
существования казахский язык претерпел многочисленные изменения. Быстро растущая глобализация может 
привести к исчезновению определенных языков. В Республике Казахстан подчеркивается важность родного 
языка для укрепления национального единства, и международного языка -  английского для глобального 
общения. Хотя планирование и политика могут иметь конкретные цели, они могут не отражаться в 
фактическом использовании языка. Результаты этого исследования раскрывают социальную реальность 
контрастирования языкового планирования и политических инициатив в Казахстане и фактическое 
использование этих языков.

Ключевые слова: глобализация, казахский язык, развитие языка, языковая политика.

It is an undeniable fact that globalization has touched the whole world. It not only contributes to the integration 
of the economics worldwide but also brings together cultures andcustoms from across the world. Yet, we know that the 
most important part of any nation’s culture is its mother tongue. However, the growth of international communication, 
the spread of tons of information through the Internet both contribute to the blending of the languages and, thus, to the 
extinction of certain languages.

Kazakh was formed as a solid language in 15th century, yet it had been influenced by many languages since then 
(Mongolian, Arabic, etc). Kazakh continues to devalue -for example, it is planned to transfer the language from Cyrillic 
to the Latin alphabet instead. As for Russian, it has also been influenced by English a lot. The influence of English 
language may not be that negative though, however in order to make Kazakhstan a stable and competitive country, not 
only we must develop the economic and political sphere but also preserve national culture, its uniqueness. It, of course, 
includes the support of national language development. The facts stated about act as a topicality of the work.

The purpose of the work is to analyze the effect globalization has upon Kazakh. In order to reach the given aim 
the following goals were set:

1. To determine the overall meaning of the globalization;
2. To overlook linguistic tendencies in Kazakh which occur due to globalization;
3. To conduct a survey among the students aimed to indicate their opinions on current issues Kazakhstani 

languages are having;
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The subject matter of the study is Kazakh language, while the scope concludes the linguistic changes that 
occurred under the influence of globalization.

First of all, business dictionary, globalization is the worldwide movement toward economic, financial, trade, and 
communications integration [1].

The process itself started back in 1990 with the introduction of the Internet. People from across the world got an 
access to an endless flow of information; they became able to communicate with each other, which led to the 
amalgamation of cultures and languages.

In order to be objective, globalization must be viewed from both perspectives: it has both advantages and 
drawbacks.

The main disadvantage of globalization is that Western countries will always be in pocket take the lead. 
Furthermore, weaker countries will experience the loss of traditional connections, the borders between states’ policy, 
economy and culture will be diminished. Antiglobalists also claim, that globalization contributes to the spread of 
terrorism in a subtle way: with the advances in technology and the growing power of the Internet, terroristic clustering 
enhance their influence across the globe.

Nevertheless, the advantages of globalization include, of course, the expansion of cultural contacts and the 
rapprochement of the nations. Moreover, globalization supports international rivalry among the countries, which 
stimulates the industries, hence, leading to the improvement of the production quality. Developing countries get a 
chance to enter the international manufacturing process through multinational companies. Overall, according to 
scientists, the humanity will achieve worldwide well-being owning to globalization.

As it has been pointed earlier, globalization encourage the integration or global economies as well as contributes 
to the linguistic unification. Therefore, the functioning of global languages experiences the major changes [2]. The role 
of the languages assigned as working languages of international organizations (English, Chinese, French, Russian, 
Arabic) grows every day. Each year the competition between them becomes more and more noticeable and English 
happens to dominate the others. It happens due to the fact that globalization, first of all, transmits anglo-american 
models of economy, society and culture. International conferences are held in English, major scientific works are 
published in English (mostly because they are conducted by the Western countries). Majority of informational systems 
are coded and, therefore presented in English.

Yet, current situation is not all negative after all. English stands out as a universal language, so that anyone can 
convey their message to society. English makes it possible for everyone to get heard and noticed.

Thereby, national languages exist in constant rivalry with global languages. Still, globalization affects each 
language in a different way, so it is better to move to the analysis of specificity of Kazakh language and the impact it 
experienced due to globalization.

According to NursultanNazarbayev, Kazakhstan aims to position itself as a country with highly educated 
population. It means that the citizens of Kazakhstan must be fluent in three languages: Kazakh, Russian and English [3]. 
Our President also pointed, that by the end of 2017 80% of Kazakhstani population will speak Kazakh fluently. 
Moreover, Kazakh will dominate all the spheres of our community. Kazakh was referred as a diamond in the crown of 
the independency of our republic [4].

In terms of globalization,any language must have a technological back up. It means that the language must be 
used to store, to process and to transmit information. In other words, the language must enter into an IT sphere. 
Unfortunately, Kazakh remains pretty distant from national IT networks. Scientific backup of the language is at its 
lowest point. There are also no established norms and codification in the use of Kazakh. For instance, the most 
frequently used word processor MS Word does not recognize texts’ grammatical and stylistic errors if it is typed in 
Kazakh. Furthermore, the transferal of Kazakh to Latin alphabet will diminish the unique Kazakh letters such as
(9,i,e,Y,¥,K,h,H,r).

It is also important to point that Kazakhstan has overly liberal immigration rules, thus not demanding the 
candidates who wish to work or receive a permanent resident status to know the basic Kazakh language. Whereas 
Western countries require the candidates to pass specialized standardized tests in order to verify the proficiency in 
certain language. This policy is population-friendly overall, but it has a negative impact on the status of Kazakh 
language [5].

As for the translation of English scientific terms to Kazakh, authors agree with our President, who stated that 
worldwide-accepted scientific terms should not be translated into Kazakh, thus they should be imported into Kazakh in 
their original form. For example, internationally recognized term “Internet” was translated as “ghalamtor”, which was 
not necessary. The preservation of Kazakh language is an undeniable requirement; however, languages must progress 
and adapt to the changes the world experiences, thus acquiring the quality of being flexible.

Another obvious fact is that Russian majorly influences Kazakh. Therefore, if Russian experiences any changes 
they immediately affect Kazakh as well. However, the difference between Russian and Kazakh lies in the fact that 
Russian is not in danger of disappearing whereas Kazakh certainly might be.

The sociological survey was conducted in the process of present research. It was aimed to distinguish the opinion 
of our students on the linguistic globalization and its impact on Kazakhstan. 50 respondents participated in the survey: 
58% were females and 42% - males. Majority of them (84%) belonged to the age group of 18 to 24. The survey 
revealed that 100% spoke fluent Russian whereas only 63% could speak fluent Kazakh. As for English, only 37% of the
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participants could speak the language without experiencing any kind of difficulties. Respondents were asked to address 
their opinion on Americanisms, which happen to flood both Kazakh and Russian. Only 21% were against the 
Americanisms, while 26% claimed that Americanisms represent a tendency that cannot be simply avoided. 58% of the 
partakers frequently used Americanisms (LOL, tweet, viner, hashtag, etc) in everyday life and only 8% did not used 
them at all. 62% of the participants opposed the transferal of Kazak to Latin alphabet. 100% agreed that the government 
should take more action to popularize Kazakh language.

Kazakh is the de jure has the status of the state language, but de facto is notgained such status. Nowadays, there 
are no enough high-quality educational and methodological frameworks for the study of Kazakh language and the 
formation of a new system of higher and secondary education based on the Kazakh language.

At the same time, in recent years in fields such as law, public administration, education, science, culture and 
media, Kazakh language is emerging more and more active. For example, in the public administration the first 
obligation for the future civil servants is the requirement of knowledge of the state language in the level enough for the 
performance of their official duties.

Therefore, the implementation of the Language policy based on the process of institutionalization language 
which means creating a state mechanism that can provide functional regulation, constant development, expansion and 
enrichment of the linguistic base of all languages in the Republic of Kazakhstan.

The implementation of the language reforms need not only finance from the state treasury in this area but the 
formation of the public authorities, the main purpose of which will be carrying out activities for the institutionalization 
of the state language. The first stage of implementation of the state language in Kazakhstan was created the following 
official bodies:

the State terminological commission under the Government of the Republic of Kazakhstan;
Republican State Enterprise "National Center forexpedited learning of the state language";
the National Center of State Education Standards and Testing.
The main aim of these authorities is not only raising the status of Kazakh but also to indicate the level of 

development the language. For instance, nowadays, there are a lot of possibilities to learn the Kazakh language. In 
government offices and businesses have opened courses, published and distributed scientific and methodological 
materials. On behalf of the head of the state the government financially encourages employees who are non-ethnic 
Kazakhs, but speaks in the state language. Many of citizens realize their patriotic duty -  to learn the Kazakh language. 
In addition, people have understood that the knowledge of the state language is a factor of the personal competitiveness 
and career advancement in the every field of activity.

On the other hand, it is necessary to consider the status of Russian language. In the country the government has 
tried to combine: energetic measures to strengthen the role of the Kazakh language and equal Russian status. The 
solution of this puzzle is simple: actions of consolidation the role of the Kazakh language are not enforcement. 
However, it must be noted that the Kazakh-Russian bilingualism in the country has asymmetrical nature, which is 
largely due to the objective difficulties, including the field of language education. The decrease of teaching quality, 
implementation of new forms of final control of language knowledge, which not involve an active, creative proficiency, 
and the outflow of qualified staff from the education sector to higher income sphere and other problems are related for 
the most post-Soviet states.

Finally, the third component of implementation of language policy is the process of learning English. Today, 
knowledge of English, in fact, opens a window into a large global world with its huge flow of information and 
innovation. The knowledge of foreign language gives opportunity to study abroad in the best universities of the world 
and creates the possibility for practical experience in the advanced countries. Knowledge of English is a mandatory 
requirement for networking and doing business everywhere in the world.

In general, the main points of reforms are the effectiveness of language teaching and to find new innovative 
methods. In practice, it is necessary to establish and strengthen the specialized centers for the implementation of 
advanced technologies of language training in all regions of Kazakhstan.

Everywhere in the post-Soviet countries have to look for a balance between two processes: the development of 
the state language and the preservation of multilingualism.As part of the preservation of linguistic diversity in 
Kazakhstan assumed to create conditions for learning the native language of representatives of ethnic groups living in 
Kazakhstan. Language is the core of the national state that’s why the question of language is not only cultural issue but 
also political.

Implementation of language policy should promote the preservation of civil harmony in Kazakhstan, the 
strengthening of friendship between members of different ethnic groups and people living in Kazakhstan, the 
maintenance of stability and peace. Therefore, the institutionalization of the state language should be phased and 
gradual. The idea of making the Kazakh as a State language became the basis of Kazakhstan patriotism and national 
identity necessary for cohesion Kazakhs as a nation.

Consequently, authors want to present a few advancements aimed to strengthen the current position of Kazakh 
language:

1. Set up an educational TV channel for a wide range of the audience. The programs (which will be presented in 
Kazakh) must also be accompanied by Russian and English subtitles.
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2. The advertisement campaigns should be monitored closely for the elimination of misusage that includes 
grammatical, translational and stylistic errors.

3. The government should launch free (or relatively free) Kazakh courses so that any Kazakhstani resident can 
have a chance to learn Kazakh.

4. The government should also consider spending more budget on supporting the IT sphere of the country. 
Particularly, it should invest more in the integration of Kazakh language into the IT industry.

Certain members of Kazakhstani elite propose to eliminate the Russian thus to deprive its status of the second 
language. Researches strongly disagree with such proposal because it might result in demonstrations and the worsening 
of social tension. Instead, the propaganda of Kazakh language should be soft and not oppressive. Hence, it will easier 
for non-speakers to enter the linguistic environment of Kazakh language.
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